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DSoulac-sur-Mer est une station 
balnéaire renommée pour sa 
basilique inscrite au Patrimoine 

mondial de l’Humanité par l’UNESCO 
au titre des Chemins de Compostelle 
et son village ancien, qui lui valent 
le surnom de « Ville aux 500 villas ». 
Ancienne ville romaine, port fluvial 
anglais et étape des chemins de 
Saint-Jacques-de-Compostelle, elle a 
pris sa forme actuelle au XIXe siècle. 
Découvrez son histoire en famille 
grâce à ce circuit.
—

 
Soulac-sur-Mer is a seaside resort renowned for its basilica, 
listed as a  UNESCO in connection with the Routes of Santiago 
de Compostela World Heritage Site, and its ancient village, which 
have earned it the nickname ‘Town of 500 Villas’. A former Roman 
town, English river port and stop on the Way of St James, it took 
on its current form in the 19th century. Discover its history with 
your family thanks to this tour.

Soulac-sur-Mer ist ein Badeort, der für seine zum die UNESCO im 
Rahmen der Jakobswege Weltkulturerbe gehörende Basilika und 
sein altes Dorf bekannt ist, weshalb er auch den Beinamen „Stadt 
der 500 Villen” trägt. Die ehemalige römische Stadt, englischer 
Flusshafen und Etappe auf dem Jakobsweg nahm im 19. 
Jahrhundert ihre heutige Form an. Entdecken Sie ihre Geschichte 
mit der ganzen Familie mit diesem Rundgang.

68 rue de la plage devant l'Office de 
Tourisme Médoc Atlantique de Soulac-
sur-Mer
—
Starting point at 68 rue de la plage in front of the 
Médoc Atlantique Tourist Office in Soulac-sur-Mer

Startpunkt: 68 rue de la plage vor dem 
Tourismusbüro Médoc Atlantique in Soulac-sur-
Mer

Règles à respecter

Point de départ

Les villas sont habitées, respectez la 
vie de leurs habitants.
Villas are inhabited, please respect  
residents’ privacy. 
Die Villen sind bewohnt, bitte respektieren Sie 
das Leben ihrer Bewohner.

Chiens tenus en laisse.
Dogs on a leash. 
Hunde an der Leine.

Toilettes
Toilets / Toiletten

Parking
Parking / Parkplatz

Office de Tourisme
Tourist office / Tourismusbüro



[1.] Au départ de l’Office de Tourisme, dirigez-
vous vers la place Aliénor d’Aquitaine. Vous 
vous retrouvez face au parvis de la basilique 
Notre-Dame-de-la-Fin-des-Terres. Avant de 
continuer, retournez-vous pour admirer les villas 
jumelles Neptune et Amphitrite aux tympans 
de pignon décorés de coquilles en référence à 
Saint-Jacques de Compostelle.

[2.] Longez le versant droit de l’église en 
remontant la rue de la plage et prenez la première 
rue sur votre droite, Joseph Lahens. Vous êtes 
dans le village ancien de Soulac. Un peu plus 
loin sur votre droite, admirez le bâtiment dans 
lequel s’est installée la résidence Anna : c’est un 
ancien couvent.

[3.] Continuez sur 200m. Face à vous, à l’angle 
de la rue, se dresse la villa Ker-Anna, «  Ker  » 
signifiant « lieu habité » en  Breton soit « la 
maison habitée par Anna ». Juste en face, sur 
votre droite, vous pouvez observer une petite 
villa bleutée nommée Mélita.

[4.] Continuez votre route puis prenez la 
deuxième rue à droite, rue Ausone, puis la 
première rue sur votre gauche, rue du Cardinal 
Donnet. Après 30m, observez sur votre gauche 
la villa Ermitage et son style Bow-Window. 
Continuez dans cette rue, jusqu’à rencontrer 
la villa Velleda sur la droite, une villa bicolore, 
avec une dominance de rouge et un contraste 
de blanc.

[5.] Revenez sur vos pas et traversez le 
croisement avec la rue Ausone. Avancez et 
regardez sur votre gauche. Vous êtes face 
à la villa Elmire, cette imposante villa où se 
superposent briquettes rouges et pierres 
calcaires. Continuez votre chemin sur 20 mètres 
et observez, de l’autre côté de la rue, les villas 
jumelles Mathilde et les Glycines aux numéros 
28 et 30.

[6.] Tournez à gauche sur la rue Désiré 
Hornez. Observez autour de vous toutes  
ces belles villas, puis empruntez la deuxième 
rue sur votre droite, rue Brémontier. Au 
numéro 32, sur votre droite, vous pouvez 
observer la villa Giroflée et ses ancres marines. 
Tournez ensuite sur votre gauche rue de Variez 
puis directement à droite, rue Pastureau. 
À l’angle gauche de celle-ci avec la rue Thiers, 
la villa La Rafale s’offre à vous avec sa belle tour.

[7.] Prenez la rue Thiers sur votre gauche puis, 
directement à droite, la rue des chasseurs. Au 
bout, vous pouvez admirer la villa Océano-Nox 
qui doit son nom à un poème de Victor Hugo. 
Tournez à droite sur la rue Trouche puis la 
deuxième rue à droite, la rue Brémontier. 
Vous êtes entourés de villas typiques.  
Au bout de la rue Brémontier, à l’angle droit face 
à vous, une grande villa se dessine. C’est la villa 
Clémence Isaure.

[8.] Reprenez la rue Thiers sur votre gauche, puis 
commencez à remonter en direction de l’Office 
de Tourisme par la rue du Cardinal Donnet, 
toujours à gauche. Presque directement à votre 
droite, vous pouvez voir la villa Aimée 4 et sa 
grande tourelle de style néo-médiéval à grands 
toits d’ardoise. Continuez sur cette rue, juste en 
face du parking arrière du marché municipal,  
sur la droite, la villa 1900 s’offre à vous. Autrefois 
appelée Marie-Laurence, cette villa fut construite 
en 1882 sur le modèle d’une villa de Fontainebleau. 
Vous pouvez maintenant retourner à l’Office de 
Tourisme en prenant la rue de la plage à gauche 
au bout de la rue.

Point de départ



 [1.] Starting from the Tourist Office at 68 rue de la Plage, head 
towards Place Aliénor d’Aquitaine. You will find yourself facing 
the forecourt of the basilica of Notre-Dame-de-la-Fin-des-
Terres. Before continuing, turn around to admire the twin villas 
Neptune and Amphitrite, whose decorated gable tympanums 
feature shells referring to the Santiago de Compostela 
pilgrimage.
[2.] Walk along the right side of the church, going up rue de la 
Plage, then take the first street on your right, rue Joseph Lahens. 
You are now in the historic village of Soulac. A little further on 
your right, admire the building now known as Résidence Anna, 
a former convent.
[3.] Continue for 200 metres. In front of you, on the street corner, 
stands villa Ker-Anna. “Ker” means “inhabited place” in Breton, 
so the name translates as “Anna’s house”. Just opposite, on your 
right, you can see a small bluish villa called Mélita.
[4.] Continue straight ahead, then take the second street on 
your right (rue Ausone), followed by the first street on your left 
(rue du Cardinal Donnet). After 30 metres, observe on your left 
villa Ermitage with its bow-window style. Continue along this 
street until you reach villa Velleda on your right, a two-tone villa 
dominated by red with white contrasts.
[5.] Retrace your steps and cross the intersection with rue 
Ausone. Continue forward and look to your left. You are now 
facing villa Elmire, an imposing villa combining red bricks 
and limestone. Walk another 20 metres and observe, on the 
opposite side of the street, the twin villas Mathilde and Les 
Glycines at numbers 28 and 30.
[6.] Turn left into rue Désiré Hornez. Observe the beautiful 
villas around you, then take the second street on your right, 
rue Brémontier. At number 32, on your right, you can see villa 
Giroflée with its marine anchors.
Then turn left into rue de Variez and immediately right into rue 
Pastureau. On the left corner at the junction with rue Thiers, 
you will see villa La Rafale, recognisable by its beautiful tower.
[7.] Take rue Thiers on your left and then immediately turn 
right into rue des Chasseurs. At the end, you can admire villa 
Océano-Nox, named after a poem by Victor Hugo.
Turn right into rue Trouche, then take the second street on your 
right, rue Brémontier. You are surrounded by typical villas. At the 
end of rue Brémontier, on the right-hand corner in front of you, 
stands a large villa: villa Clémence Isaure.
[8.] Take rue Thiers again on your left, then head back towards 
the Tourist Office via rue du Cardinal Donnet, again on your 
left. Almost immediately on your right, you can see villa Aimée 
4 with its large neo-medieval turret and steep slate roofs. 
Continue along this street: just opposite the rear car park of 
the covered market, on your right, stands villa 1900. Formerly 
called Marie-Laurence, this villa was built in 1882 inspired by a 
villa in Fontainebleau.
You can now return to the Tourist Office by turning left onto rue 
de la Plage at the end of the street.

 [1.] Vom Fremdenverkehrsamt in der Rue de la Plage 68 aus 
gehen Sie in Richtung Place Aliénor d’Aquitaine. Sie befinden 
sich nun auf dem Vorplatz der Basilika Notre-Dame-de-la-Fin-
des-Terres. Bevor Sie weitergehen, drehen Sie sich um und 
bewundern die Zwillingsvillen Neptune und Amphitrite, deren 
Giebelfelder mit Muscheln verziert sind – eine Anspielung auf 
den Jakobsweg nach Santiago de Compostela.
[2.] Gehen Sie an der rechten Seite der Kirche entlang die Rue 
de la Plage hinauf und nehmen Sie die erste Straße rechts, 
die Rue Joseph Lahens. Sie befinden sich nun im historischen 
Ortskern von Soulac. Etwas weiter auf der rechten Seite können 
Sie das Gebäude bewundern, in dem sich heute die Résidence 
Anna befindet – ein ehemaliges Kloster.
[3.] Gehen Sie etwa 200 Meter weiter. Vor Ihnen, an der 
Straßenecke, steht die Villa Ker-Anna. „Ker“ bedeutet im 
Bretonischen „bewohnter Ort“, also „das von Anna bewohnte 
Haus“. Direkt gegenüber, auf Ihrer rechten Seite, sehen Sie eine 
kleine bläuliche Villa namens Mélita.
[4.] Gehen Sie weiter und nehmen Sie dann die zweite Straße 
rechts (Rue Ausone), anschließend die erste Straße links (Rue 
du Cardinal Donnet). Nach etwa 30 Metern sehen Sie auf der 
linken Seite die Villa Ermitage mit ihrem Bow-Window-Stil. 
Gehen Sie weiter bis zur Villa Velleda auf der rechten Seite, einer 
zweifarbigen Villa mit überwiegend roter Fassade und weißen 
Kontrasten.
[5.] Gehen Sie ein Stück zurück und überqueren Sie die 
Kreuzung mit der Rue Ausone. Gehen Sie weiter geradeaus 
und schauen Sie nach links. Sie stehen nun vor der Villa Elmire, 
einer imposanten Villa aus roten Ziegeln und Kalkstein. Gehen 
Sie noch etwa 20 Meter weiter und betrachten Sie auf der 
gegenüberliegenden Straßenseite die Zwillingsvillen Mathilde 
und Les Glycines in den Hausnummern 28 und 30.
[6.] Biegen Sie links in die Rue Désiré Hornez ein. Bewundern 
Sie die schönen Villen um Sie herum und nehmen Sie dann 
die zweite Straße rechts, die Rue Brémontier. Auf der rechten 
Seite, Hausnummer 32, sehen Sie die Villa Giroflée mit ihren 
maritimen Ankern. Biegen Sie anschließend links in die Rue 
de Variez und sofort rechts in die Rue Pastureau ein. An der 
linken Ecke zur Rue Thiers steht die Villa La Rafale mit ihrem 
schönen Turm.
[7.] Nehmen Sie die Rue Thiers nach links und biegen Sie dann 
sofort rechts in die Rue des Chasseurs ein. Am Ende können 
Sie die Villa Océano-Nox bewundern, die ihren Namen einem 
Gedicht von Victor Hugo verdankt. Biegen Sie rechts in die 
Rue Trouche ein und dann in die zweite Straße rechts, die Rue 
Brémontier. Sie sind von typischen Villen umgeben. Am Ende 
der Rue Brémontier, an der rechten Ecke vor Ihnen, steht eine 
große Villa: die Villa Clémence Isaure.
[8.] Gehen Sie wieder zurück zur Rue Thiers nach links und 
dann weiter in Richtung Fremdenverkehrsamt über die 
Rue du Cardinal Donnet, ebenfalls links. Fast sofort auf der 
rechten Seite sehen Sie die Villa Aimée 4 mit ihrem großen 
neomittelalterlichen Turm und den hohen Schieferdächern. 
Gehen Sie weiter: gegenüber dem hinteren Parkplatz der 
Markthalle steht auf der rechten Seite die Villa 1900. Früher 
Marie-Laurence genannt, wurde diese Villa 1882 nach dem 
Vorbild einer Villa in Fontainebleau erbaut.
Am Ende der Straße können Sie links in die Rue de la Plage 
abbiegen, um zum Fremdenverkehrsamt zurückzukehren.

Ne pas jeter sur la voie publique / Do not throw away on public roads /  Nicht auf öffentlichen Straßen wegwerfen
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